Проблемы перевода на арабский язык военно-технической терминологии
Адыгезалов А. Р.

Студент, 4 курс бакалавриата

Московский государственный университет имени М. В. Ломоносова,

Институт стран Азии и Африки, Москва, Россия

E-mail: arhiststar@mail.ru
Военно-техническая терминология представляет собой особый пласт лексики арабского литературного языка и занимает в нем особое место, поскольку она является одной из активно пополняющихся лексических групп в арабском литературном языке с учетом расширения контактов между арабским миром и странами Европы, Россией, США и некоторыми другими странами в разных сферах сотрудничества, в том числе и в сфере поставок вооружений. Появление в тех или иных арабских странах новой техники и вооружений обусловливает необходимость создания или поиска их эквивалентов в арабском языке для передачи значения этих терминов. При этом процесс пополнения арабского языка новыми терминами может происходить разными способами.

На данный момент существует достаточно мало работ, посвященных изучению заимствований военно-технических терминов. Основные научные труды в этой области представляют собой небольшие статьи, анализирующие, прежде всего, конкретные примеры таких терминов (как это сделано, например, в статье П. Е. Демина «Особенности образования военных терминов в современном арабском языке» [1]).
В качестве источниковой базы данного исследования можно отметить работы отечественных ученых-лексикологов, прежде всего, монографию В. М. Белкина «Арабская лексикология» [2], а также книгу Г. М. Стрелковского «Теория и практика военного перевода: Немецкий язык» [3]. Наряду с ними, важную роль в исследовании поставленного вопроса сыграли труды европейских и арабских лингвистов, таких, как Кес Верстег («The Arabic Language» [4]), Р. А. Эльмграб («The Creation of Terminology in Arabic» [5]) и др. Стоит отметить также и практическую ценность «Арабско-русского и русско-арабского военного словаря» И. С. Данилова, В. И. Рыжкова и М. Г. Анисимова [6], а также материалов ряда арабских СМИ, из которых были взяты примеры для выборки из 300 военных терминов, рассмотренных в данном исследовании. 
В ходе исследования были систематизированы материалы по способам терминообразования в арабском литературном языке, а также впервые рассмотрены эти способы в отношении военно-технических терминов посредством отбора 300 терминов, их классификации и сопоставительного анализа. 
В данной работе были рассмотрены следующие способы образования терминов в арабском литературном языке:
· Образование терминов путем арабских словообразовательных моделей;

· Использование описательного перевода с передачей смысла иностранного термина;

· Трансформация иноязычного термина путем словосложения или эллиптирования (сокращения);
· Использование исконно арабских слов и придание им нового лексического значения на основе сходства с первоначальным значением;
· Прямое заимствование терминов из других языков (транслитерация).

На основе данной классификации способов терминообразования в арабском языке было изучено 300 военно-технических терминов, взятых из упомянутого ранее «Арабско-русского и русско-арабского словаря», а также материалов СМИ.
В результате исследования были сделаны следующие выводы:

· Больше всего терминов из выборки было образовано с помощью описательного перевода, передающего смысл иностранного термина, при этом меньше всего примеров было связано с прямым заимствованием терминов, что подтверждает стремление арабов к сохранению «чистоты» лексического состава своего языка;
· Наличие большого количества терминологических дублетов, что можно объяснить отсутствием унифицированной терминологии в арабском языке.
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